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1.pielikums
“Pretendenta pieteikums”
Latvijas Universitātes atklāta konkursa
 „Hidrauliskā grunts urbšanas un paraugošanas iekārta 
un divasu piekabe platformas transportēšanai”  
(identifikācijas numurs LU 2026/37) (tālāk tekstā – Iepirkums)
nolikumam

Annex 1
“Tenderer’s Application”
to the Regulations of the UL open procedure
 “Ground drilling and sampling platform and
 a two‑axle trailer for transporting the rig"
(ID No. LU 2026/37)

Piezīme: Pretendentam jāaizpilda tukšās vietas šajā formā 
Note: Tenderer shall fill in the empty spaces in this form 

PRETENDENTA PIETEIKUMS/ TENDERER'S APPLICATION
Iepirkuma priekšmeta 1.daļā 
„Hidrauliskā grunts urbšanas un paraugošanas iekārta”/ 
Part 1 of the Subject of the Procurement “Hydraulic ground drilling 
and sampling equipment”
(veidlapa/form)

Kam:	Latvijas Universitātei (LU) / To: The University of Latvia (UL)

	Pretendenta nosaukums (fiziskai personai - vārds, uzvārds)
Name of the Tenderer (if a natural person - given name, surname)
	

	Reģistrācijas Nr. (fiziskai personai - personas kods vai dzimšanas datumu (ārzemniekam))
Registration number (if natural person - personal id number or date of birth (if resident of foreign country)
	

	Nodokļu maksātāja reģistrācijas Nr. (ja attiecināms):
Taxpayer's registration number (if applicable)
	

	Juridiskā adrese (fiziskai personai - deklarētā adrese)
Registered address (if a natural person - declared address (indicate also the country))
	



	dalībai Iepirkuma priekšmeta 1.daļā “Hidrauliskā grunts urbšanas un paraugošanas iekārta”
	for participation in Part 1 of the Subject of the Procurement “Hydraulic ground drilling 
and sampling equipment”



1. PRETENDENTA KONTAKTINFORMĀCIJA SAZIŅAI[footnoteRef:1] / CONTACT DETAILS 
OF THE TENDERER: [1:  Ja piedāvājumu iesniedz personu apvienība vai personālsabiedrība, pieteikumā papildus norāda personu, kas Iepirkumā pārstāv attiecīgo apvienību vai personālsabiedrību. / If the tender is submitted by an association of persons or a partnership, the tenderer shall additionally indicate the person who represents the relevant association or partnership in the Procurement] 

	Vārds, uzvārds / Name, Surname
	

	Ieņemamais amats / Position
	

	Kontakttālruņa numurs  / Contact phone number
	

	E-pasta adrese / E-mail address
	

	Adrese korespondencei / Address for correspondence
	



2. APAKŠUZŅĒMĒJI / SUBCONTRACTORS

Ja Pretendents piesaista apakšuzņēmējus[footnoteRef:2] tas norāda šādu informāciju / If the Tenderer sub-contracts[footnoteRef:3] it indicates the following information: [2:  Apakšuzņēmējs, atbilstoši PIL 1. panta 1. punktam, ir pretendenta nolīgta persona vai savukārt tās nolīgta persona, kura veic būvdarbus vai sniedz pakalpojumus iepirkuma līguma izpildei.]  [3: A subcontractor, as defined in Paragraph 1 Article 1 of PPL, is a person contracted by the tenderer or a person contracted by such person, in its turn, who performs construction work or provides services for the performance of the procurement contract.] 

	Nr.
	Uzņēmēja nosaukums, reģistrācijas Nr., juridiskā adrese, kontaktpersonas, vārds un uzvārds, tālruņa numurs
	Nododamo darbu īss apraksts (izpildei nododamā Iepirkuma līguma daļa) 
	Veicamo /nododamo darbu apjoms[footnoteRef:4] [4:  PIL 63. panta trešā daļa: Apakšuzņēmēja veicamo būvdarbu vai sniedzamo pakalpojumu kopējo vērtību nosaka, ņemot vērā apakšuzņēmēja un visu attiecīgā iepirkuma ietvaros tā saistīto uzņēmumu veicamo būvdarbu vai sniedzamo pakalpojumu vērtību. Šā panta izpratnē par saistīto uzņēmumu uzskata kapitālsabiedrību, kurā saskaņā ar koncerna statusu nosakošajiem normatīvajiem aktiem apakšuzņēmējam ir izšķirošā ietekme vai kurai ir izšķirošā ietekme apakšuzņēmējā, vai kapitālsabiedrību, kurā izšķirošā ietekme ir citai kapitālsabiedrībai, kurai vienlaikus ir izšķirošā ietekme attiecīgajā apakšuzņēmējā.] 


	
	
	
	EUR bez PVN no kopējā apjoma (no līgumcenas EUR bez PVN)

	No.
	Name of the company, registration number, legal address, name and surname of the contact person, phone number
	Short description of works to be assigned
(part of the procurement contract to be assigned to)
	Amount of works to performed / to be assigned[footnoteRef:5] [5:  In accordance with Paragraph 3 Article 63 of PPL:  The total value of the construction work to be performed or the services to be provided by the subcontractor shall be determined, taking into account the value of the construction work to be performed or services to be provided by the subcontractor and by all associate undertakings thereof within the scope of the relevant procurement. For the purposes of this Section, the associate undertaking shall be considered to be the capital company in which, in accordance with the laws and regulations governing the status of group of companies, the subcontractor has a decisive influence, or which has a decisive influence in the subcontractor, or a capital company in which another company has the decisive influence and which concurrently has a decisive influence in the relevant subcontractor.] 


	
	
	
	in EUR excl.VAT from the total amount (from contract price in EUR excl. VAT)

	[1.]
	
	
	

	[2.]
	
	
	




3. INFORMĀCIJA PAR PRETENDENTA UZŅĒMUMA ATBILSTĪBU MAZĀ VAI 
VIDĒJĀ UZŅĒMUMA STATUSAM / INFORMATION ON WHETHER THE 
UNDERTAKING OF THE TENDERER IS ASSOCIATED WITH SMALL OR 
MEDIUM ENTERPRISE STATUS [footnoteRef:6]  [6:  Atbilstoši EK komisijas 2003.gada 6.maija Ieteikumam par mikro, mazo un vidējo uzņēmumu definīciju (OV L124, 20.5.2003. / In accordance with the EC Commission Recommendation of 6 May 2003 concerning the definition of micro, small and medium-sized enterprises (OJ L124, 20.5.2003.)] 

(atzīmēt ar “atbilst” vai “ neatbilst” atbilstošo statusu / (mark with "meets" or "does not meet" the appropriate status): 

	PERSONA
PERSON
	MAZAIS UZŅĒMUMS
SMALL ENTERPRISE
	VIDĒJAIS UZŅĒMUMS
MEDIUM – SIZED ENTERPRISE

	norādīt nosaukumu un lomu (pretendents, personu apvienības dalībnieks) 

	ir uzņēmums, kurā nodarbinātas mazāk nekā 50 personas un kura gada apgrozījums un/vai gada bilance kopā nepārsniedz 10 miljonus euro
	ir uzņēmums, kas nav mazais uzņēmums, un kurā nodarbinātas mazāk nekā 250 personas un kura gada apgrozījums nepārsniedz 50 miljonus euro, un/vai, kura gada bilance kopā nepārsniedz 43 miljonus euro

	specify name and role (the applicant, a member of an association of persons)
	is an enterprise that employs fewer than 50 persons and whose annual turnover and / or annual balance sheet total does not exceed EUR 10 million
	is an enterprise that is not a small enterprise, and that employs fewer than 250 persons and whose annual turnover does not exceed EUR 50 million, and / or an annual balance sheet total does not exceed EUR 43 million

	-----
	(atbilst/neatbilst)  / 
(conform / do not conform)
	(atbilst/neatbilst)  / 
(conform / do not conform)

	< …>
	< …>
	< …>



Ar šī pieteikuma iesniegšanu apliecinām, ka: / With submission of this Application we certify that:
	1) esam iepazinušies ar visām Nolikumā noteiktajām prasībām un apņemamies tās ievērot un izpildīt;
2) piekrītam piedalīties Iepirkuma priekšmeta 1.daļā „Hidrauliskā grunts urbšanas un paraugošanas iekārta”, ievērojot Publisko iepirkumu likumā, Nolikumā un iepirkuma līgumā izvirzītās prasības;
3) visi pievienotie dokumenti veido šo piedāvājumu;
4) visas piedāvājumā sniegtās ziņas, tai skaitā pieteikumā norādītā kontaktinformācija ir patiesas un precīzas;
5) esam iesnieguši piedāvājumu neatkarīgi no konkurentiem  un bez konsultācijām, līgumiem vai vienošanām, vai cita veida saziņas ar konkurentiem[footnoteRef:7]; [7:  Šī apliecinājuma kontekstā ar terminu “konkurents” apzīmē jebkuru fizisku vai juridisku personu, kura nav Pretendents un kura:
1) iesniedz piedāvājumu šim iepirkumam;
2) ņemot vērā tās kvalifikāciju, spējas vai pieredzi, kā arī piedāvātās  preces  vai pakalpojumus, varētu iesniegt piedāvājumu šim iepirkumam.] 

6) jebkuru fizisko personas datu iekļaušanai piedāvājumā un tālākai apstrādei ir nodrošināts personas datu apstrādes tiesiskais pamats normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā un attiecīgās personas informētas par to personas datu apstrādi;
7) Pasūtītājs pieteikumā norādīto pretendenta kontaktinformāciju var izmantot oficiālai saziņai ar pretendentu, kā arī informācijas par rezultātiem nosūtīšanai, t.sk. neizmantojot drošu elektronisko parakstu.
	1) we have become acquainted with all the requirements specified in the Regulations and undertake to observe and fulfill them;
2) we agree to take part in Part 1 of the Subject of the Procurement “Hydraulic ground drilling and sampling equipment” in compliance with the requirements set forth in the Public procurement law, the Regulations and the Procurement Agreement; 
3) all attached documents make this tender;
4) all information provided in the tender, including the contact information provided in the application is true and accurate;
5) we have submitted the tender independently of competitors and without consultations, agreements or other forms of communication with competitors[footnoteRef:8]; [8:  In the context of this certification, the term “competitor” means any natural or legal person who is not a Tenderer and who:
1) submits a tender for this procurement;
2) taking into account its qualifications, capabilities or experience, as well as the goods or services offered, could submit a tender for this procurement.] 

6) for the inclusion of any physical personal data in the tender and further processing, the legal basis for the processing of personal data has been provided in accordance with the procedures specified in regulatory enactments and the relevant persons have been informed regarding the processing of personal data;
7) The Contracting Authority can use the contact information of the tenderer indicated in the application for official communication with the tenderer, as well as to send the information on results of procurement, including without using a secure electronic signature.





______________, 2026. _____. ________________ 	
/vieta / place /  				/datums / date/  

 _____________________________________________
Pretendenta pārstāvja paraksts / Signature of the representative of the Tenderer

_____________________________________________
Pretendenta pārstāvja  vārds, uzvārds,  amats  / Name, surname, position of the representative of the Tenderer

(Ja dokuments tiek parakstīts ar drošu vai EIS elektronisko parakstu, paraksta zonu neaizpilda / If the document is signed with secure electronic signature or signature of the E-tender subsystem, the signature area is not filled in)
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